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Научный интерес к изучению языковых форм выражения экспрессив­
ности обусловлен вниманием к эмоциональной сфере личности и проблеме 
воздействующей силы слова.

Лингвисты подчеркивают сложность понятия экспрессии, так как дан­
ное понятие имеет в лингвистической литературе различные толкования как 
применительно к языку вообще, так и к различным его уровням. Сложность 
определения понятия экспрессивности связана в первую очередь с тем, что 
во многих исследованиях не всегда четко проводится разграничение поня-
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тий эмотивность и экспрессивность. По мнению Д.С. Писарева, «категории 
«эмоциональность» и «экспрессивность» являются соотносимыми, а главное 
различие между ними состоит в следующем: если основной функцией эмоци­
ональности является чувственная оценка объектов внеязыковой действитель­
ности, то экспрессивность -  это целенаправленное воздействие на слушателя 
с точки зрения впечатляющей силы высказывания, выразительности, его эсте­
тической характеризации. Таким образом, экспрессивность -  это категория, 
ориентированная на адресата, то есть имеющая прагматическое значение» [1, 
с. 121]. В лингвистическом энциклопедическом словаре предлагается следую­
щее определение экспрессивности: «Совокупность семантико-стилистических 
признаков единицы языка, которые обеспечивают ее способность выступать 
в коммуникативном акте как средство субъективного выражения отношения 
говорящего к содержанию или адресату речи» [2, с. 591]. И.В. Арнольд под 
экспрессивностью понимает «такое свойство текста или части текста, которое 
передает смысл с увеличенной интенсивностью, выражая внутреннее состо­
яние говорящего и имеет своим результатом эмоциональное или логическое 
усиление, которое может быть, а может и не быть, образным» [3, с. 15]. По 
мнению лингвиста, средства создания экспрессивности объединяются в сти­
листике декодирования общим термином «выдвижение». Под выдвижением 
следует понимать наличие в тексте формальных признаков, фокусирующих 
внимание читателя на некоторых чертах текста и устанавливающих смысло­
вые связи между элементами разных уровней или дистантными элементами 
одного уровня. Выдвижение задерживает внимание читателя на определенных 
участках текста и тем помогает оценить их относительную значимость, иерар­
хию образов, идей, чувств и таким образом предает отношение говорящего 
к предмету речи и создает экспрессивность элементов. Выдвижение образует 
эстетический контекст и выполняет целый ряд смысловых функций, одной из 
которых является повышение экспрессивности [4].

«Для усиления выразительности текста могут использоваться самые раз­
ные структурные, смысловые и интонационные особенности синтаксических 
единиц языка (словосочетаний и предложений)» [3, с. 262]. Синтаксис, в от­
личие от лексики и фразеологии не отличается четкой стилистической окра­
ской своих единиц и функциональной закрепленностью за определенной сфе­
рой речи. Вместе с тем, синтаксические единицы, очевидно, заключают в себе 
значительный экспрессивный потенциал.

В современной английской художественной литературе используются 
ряд синтаксических построений, усиливающих экспрессивность художе­
ственного текста. Широко используемым синтаксическим средством являет­
ся повтор. Повтор используется для придания большей выразительности и 
эмоциональной напряженности высказыванию. Например:

214

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



II кав (о Ье ваЫ 1ка( МоаН, гат ог акте, и>авп Ч тиск о /  а ваНог. Не м>ав 
р1скес1 /о г  Ыв р1еСу гаскег Iкап Ыв пт>щаИопа1 вкШв. Не м>авп I апу %оо<1 т а 
в(огт, апс! Не у/авп 'I тиск Ъеиег м/кеп (ке веав ыеге са1т (7иНап Ваше», А Нй- 
1огу 1Ье \УогИ т  10Уг СЬар^егк) [5, р. 39]. В приведенном примере повтор 
местоимения ке в абзаце имеет эмоционально-экспрессивную окраску и при­
зван передать недовольство.

Одним из формальных видов повтора, используемых современными ан­
глийскими авторами, является обрамление. «Обрамление -  эго повтор, при 
котором элемент, стоящий в начале речевого отрезка, повторяется в конце его, 
занимая, таким образом, психологически наиболее отчетливо выделенные 
синтаксические позиции» [5, с. 244]. Например:

Ви1 хНе пегег АЫ ехрШп АПкег И/е втсе Iкеп, 11ктк, вке ков Ъееп (гут% Ю 
ехрШп, ог (о сл'оШ ехрШтщ. < ...>  Апе11кеге \мав {ке о/$Ыа1 Vег<Мс1: вшсШе Ьу 
И'л,а11ст,т%ргиввгс асЫ. Ви( аП (ке о(кег М щ з 1ка1 вкоиШ кт е Ьееп ехр1атес1— 
ог соп/е$вес1 — вке пемет ЛЫ ехрШп (ОгаЬат 8\уее1, СЬегшзйу) [5, р. 158].

Повтор предложения вке пех'ег ЛШ ехрШп способствует передаче глубо­
ких внутренних переживаний главной героини.

Эмоциональность и экспрессивность в современном английском художе­
ственном тексте могут быть переданы при помощи особого порядка слов -  
инверсии: М у ассоип(уои сап 1гив1 (.ГиИап Вагпез, А ШзГогу оГ1Ье У/огИ т  10/4 
СЬарСегх) [5, р. 22]. Изменение позиции дополнения в приведенном примере 
несет эмфатическую нагрузку и используется главным героем для эмоцио­
нального убеждения читателя.

Особенная экспрессивная окраска высказывания создается путем выдви­
жения на первое место постпозитива:

‘Той ’ге окау, ’вкои{е<1 а потоп.
‘Опуои%о '(В етагс! Мае Ьауейу, ТЬе <3геа1 РгоГипс1о) [5, р. 114]. В данном 

примере инверсия постпозитива оп подчеркивает эмоционально напряжен­
ный тон общения персонажей.

Экспрессивную функцию в тексте художественного произведения вы­
полняют восклицательные предложения. Например: А вам>-р1аует апй а вм>оЫ- 
вмаИотег оп ИтхетвИу (еггИогу! ЦЪа( а соир! (Вешал! Мае ЬауеЛу, ТЬе Огеа( 
Ргойхпйо) [5, р. 116]. В данном примере использование восклицательных 
предложений выражает иронию.

‘Рог СкгШ ’в хаке н>е’ге по( м>аШп% аП п щ к (/о г Ыт (о Цпкк!' Мо1кег 
Ытке<1 апд 1оокес1/гщЫепе<1. ‘Се1 /ке риЛйищ! ’ (ОгаЬат 8\уееГ, СЬегшзйу) [5, 
р. 148]. В данном примере восклицательные предложения передают чувства 
опасения, страха персонажа.

Экспрессивность высказывания может достигаться посредством переос­
мысления, или транспозиции, синтаксической структуры. Например: 7  Ьец
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уоиг ратйоп?’ НатШ гтзес! к и? еуеа /гот  Ш  пемзрарег (Ветагс! Мае Ьауейу, 
П 1е Огеа! РгоГиги1о) [5, р. 116]. В приведенном примере имеет место транс­
позиция повествовательного предложения в вопросительное. Высказывание, 
в результате, способствует передаче удивления, а также призвано побудить 
собеседника к совершению действия.

‘Уои йоп’1 теап 1о т у уо и ’те (уртц Ы?' (Козе Т гетат, А 8ЫкЛт§ Зеазоп) 
[5, р. 164]. В данном примере транспозиция способствует выражению критики.

Одним из средств достижения выразительности художественного текста 
являются вставные предложения: Тке} ЫШа’х саршгп -  Не рготойеЛ Ытхе1/ 
Ю А(1тпа1 ка1/ц>ау Хкгощк 1ке Уоуа^е -  т и  ап и%1у оЫ 1кт%, Ъо1к %гасе1е$х 
т тоуетеп! апА т&$егеп11о регхопаI ку&епе (ЛШап В атез, А №$1огу оГ 1Ье 
\\юг1с1 т  10 Уг СЬар1еге) [5, р. 37]. Вставное предложение, уточняющее статус 
одного из персонажей, способствует выражению иронии.

К средствам выразительности в художественном тексте можно отнести 
эллиптические предложения, то есть предложения, характеризующиеся не­
полнотой грамматической структуры или неполнотой состава. В нем отсут­
ствует один или несколько членов (главных или второстепенных), которые 
становятся ясны из контекста или ситуации: ‘КететЬег т е?’ I  хкои1её  (Вег- 
пагё Мае ЬауегСу, ТЬе Огеа1 РгоГипс1о) [5, р. 117]. Эллиптическое предложение 
в данном случае выражает волнение персонажа.

Таким образом, использование разнообразных синтаксических средств 
выразительности в современной английской художественной литературе по­
зволяет автору художественного текста описывать внутренний мир персона­
жей и их внутреннее состояние и, тем самым, оказывать на читателя эмоцио­
нальное воздействие.
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